OUR MISSION

HAIIA MUCCUA

Chinese Jews are the descendants of Han Chinese and Sephardic Jews who migrated to China
thousands of years ago. They reside along the banks of Yellow River, in the cradle of a great
civilisation, but unknown to most people.

Kuraiickue eBpen SBISIOTCS MOTOMKAMU XaHbCKUX U ceapICKHX eBpeeB, KOTOPHIE
ummurpuposanu B Kuraii teicsun net Hazaa. OHu xUBYT Ha Oeperax XKentoi peku, B KOJIbIOETH
BEJIMKOM LIMBUJIN3ALIMY, HO HEU3BECTHBI OOJIBIIMHCTBY JIIO/IEH.

They boast a profound line of descent, from ancestors who fled Roman persecution during Han
Dynasty to merchant forefathers who journeyed across Silk Road during Tang Dynasty, these
Jews found a new home for themselves in China.

OHU MOTYT MTOXBACTaThCsI TITYOOKHM MPOUCXOKACHUEM: OT MPEAKOB, OEKABIINX OT PUMCKUX
npeciieIoBaHui BO BpeMeHa AUHACTUU XaHb, 10 TOPrOBBIX MPEAKOB, KOTOPBIE MyTEIIECTBOBAIN



o BennkoMy mienkoBoMy IMyTH BO BpeMeHa TUHACTUU TaH, T/ie eBper Halu cebe HOBBIN JOM
B Kurae.

Throughout a long history of upheavals, these people of immense perseverance and
resourcefulness congregated as much as possible to support each other in their new home. While
eventually adopting Chinese customs as a necessity for survival, they fought hard to maintained
their Jewish way of life. After centuries of intermarriage and millenniums of assimilation, these
children of Abraham and Sarah, sculpted by teachings of Confucius and Lao Tzu, emerged with
an identity and culture that is uniquely their own, unseen anywhere in the world. This occurrence
is exceptionally rare, and utterly significant.

Ha npotsikeHnn 101roil ICTOpUM MOTPSCEHUH, 3T JIIOIH, 001a]atole OTPOMHON
HAaCTOWYMBOCTHIO M HAXOTYMBOCTHIO, COOMPATTUCH, YUTOOBI KaK MOKHO OOJIbLIE MOAEPKUBATD
JpYT Jpyra B CBOEM HOBOM JIoMe. B KOHIIe KOHIIOB, OHH ObUTH 00s13aHBI MPUHATH KUTalCKHE
o0bIYan KaK HE0OXOAUMOCTh JUIsl BEDKMBAHUS, HO HECMOTPSI Ha 3TO, BCE PaBHO YIIOPHO
00poJICh, YTOOBI COXPAHUThL CBOM eBpeiicKuii 00pa3 ku3Hu. [locie cTomeTnii cMeranHbIX
OpaKoB U THICSIUEIETUH aCCUMIIISIINY 3T J1eTH ABpaama u Capbl, CO3aHHbIE B PE3yJIbTaTe
yuenuit Kondyuus u Jlao L[3b1, MOSBUINCH C YHUKAILHOM JIMYHOCTBIO U KYJIBTYPOH,
HEBUJAHHOW HUTIE B MUPE. DTO MPOUCIIECTBUE SIBJISETCS UCKIIOUUTEIBHO PEIKUM U
YPE3BBIYANHO 3HAYUTEIILHBIM.

CHINESE JEWS

Our Logo represents mission — simple and impactful

Haw nocomun npedcmasnsem muccuro - npocmo u d¢h@Hexmuo

Chinese Jews is a student-led initiative. We believe cultural heritage is the legacy pass down
from our ancestors, and the present we give to our children. It is a recording of all that we have



been through and all that we are. It is one of the most valuable possessions of our shared
humanity. We work to protect and preserve Chinese Jew’s cultural heritage, and to share it with
people all over the world.

[Ipoext Knraiickue EBpen — mocTpoeHa MOJHOCTHIO HA MHULIMATUBE CTYAEHTOB. MBI BEpUM B TO,
YTO KYJIbTYPHOE HACJIEANE - ITO HACIEACTBO OT HAIIUX IIPEIKOB U IIOJAPOK, KOTOPBIMA MBI 1apUM
HaIIMM JETSIM. DTO 3aIIUCh BCETO, YEPE3 YTO MBI MPOIILIN, U BCETO, YEM MBI ABJIIEMCA. JTO OJHO
13 CaMBbIX IIEHHBIX IOCTOSTHUI Hallero oOIiero yeinopeuecTBa. Mbl paboTaeM Hasl TEM, YTOOBI
3aIIMLIATh U COXPAHATH KYJIbTYPHOE HACIEINE KUTAUCKUX €BPEEB U JEIIUTHCS UM C JIFOJIBMU BO
BCEM MHpE.

We also aim to combat the evil of intolerance by sharing the unique history of Chinese Jews.
They are the perfect embodiment of the peaceful coexistence of two of the greatest ancient
civilisations, over thousands of years. We work to spread the beauty, and the complete
attainability, of harmonious coexistence.

MBI TaKke cTpeMHUMCst 60pOThCs CO 3710M HETEPIUMOCTH, paccka3blBasi 00 YHUKAIbHON UCTOPUU
KUTalcKuX eBpeeB. OHU ABISIOTCS UACaIbHBIM BOIUIOIIEHUEM MUPHOI'O COCYIIECTBOBAHUS ABYX
BEIMYANIIUX APEBHUX [UBHIN3AIMHA HA MPOTSHKEHUH ThIcayeneTnii. Mbl paboTtaeM, 4TOOBI
pacpoCTPaHUTh KPACOTY U MOJHYIO TOCTHKUMOCTh FTaPMOHUYHOI'O COCYIIIECTBOBAHUS.

Thus, in spite of their small number, Chinese Jews remain a large part of our mind.

Takum 06pa3om, HeCMOTPsI Ha UX HEOOJIBILIOE KOJIMYECTBO, KUTAHCKUE €BPEU OCTAOTCS
00JIBILION YaCThIO HAILIETO pa3yMa.

CHINESE JEWS

KAUTANCKWUE EBPEH



Chinese Jews, in the city of Kaifeng, from the late Qing dynasty

Kumaiickue espeu, 6 2opode Kaiighan, uz nosouei ounacmuu Lun

In the dusty city of Kaifeng, in the vast plains of Central China, lives a most remarkable
community that is unknown to many, that of the Chinese Jews. For thousands of years they
remained an outpost of Judaism on the banks of Yellow River, solidly occupying an ineradicable
page in the history of the world’s two greatest ancient civilisations - Chinese and Hebrew.

B neiisHOM ropoje Kaiidan, Ha oOmmpHbIx paBHuHaX LlentpansHoro Kuras, xuBer camas
3aMedaTelibHas OOLMHA, HEU3BECTHAsI MHOTHUM, - KUTalickue eBper. Ha nmpoTsokenun
TBICSYETICTUH OHU OCTaBAUCh (POPIIOCTOM HMynan3ma Ha Oeperax XyaHxd, 3aHUMast
HEUCTPeOUMYIO CTPaHMIly B MCTOPUH JIBYX BEJIMYANUIINX IPEBHUX LIMBUIM3ALMUNA MHpa -
KUTaNWCKON U UBPUTCKOM.

These Chinese Jews are descendants of Han Chinese and Sephardic Jews who migrated to China
millenniums ago. After thousands of years, due to numerous instances of social, political, and
natural upheavals, their population has declined significantly in number, to a mere 1000 today.

DTH KUTANCKUE €BPEH SBIISIOTCS MOTOMKAMU XaHbCKUX U ceap/ICKUX eBpeeB, KOTOPBIC
murpupoBanu B Kutait teicssuenerust Hazan. CrycTs THICSYH JIET U3-32 MHOTOUHUCIIEHHBIX
COLIMAJIbHBIX, MOJUTUYECKUX U IPUPOTHBIX MOTPSICEHUM UX HACEIICHUE 3HAUUTEIILHO
COKpPaTHJIOCh, M CErOAHS UX uncio coctaisieT Becero 1000 yenosexk.



Since the Chinese Jews no longer follow many of the Judaic laws and are physically
indistinguishable from their Han neighbours, doubts have risen among many regarding the
authenticity of their Jewish heritage. One of the main challenges is that they follow paternal
lineage as per Chinese custom, rather than maternal lineage as required by Orthodox Judaism.

[TockonbKy KuTalickue eBpe 0OoJbIlIe HE CIeIYyI0T MHOTUM HYJCHCKUM 3aKOHaM M (pU3HuecKu
HEOTJINYHMMBI OT CBOMX XaHBCKMX COCEJEH, Y MHOTMX BOZHUKAIOT COMHEHUS B IIOUIMHHOCTH UX
eBpelickoro Hacneans. OjiHa U3 IIaBHBIX MPOOJIEM 3aKIIH04aeTCsl B TOM, YTO OHH CIEIYIOT 10
OTIIOBCKOH JINHUM COTJIACHO KUTAiCKOMY 00OBIYal0, a HE 110 MAaTEPUHCKOM JTMHUU, KaK TOTO
TpeOyeT NpaBOCIABHbIN HyIau3M.

DNA testing done in 1980s has confirmed these Chinese Jews from Kaifeng’s claim to be
descendants of Jewish forefathers. Subsequent to the DNA results, Chinese Jews have been
recognised by many institutions around the world, including Shavei Israel.

Tectuposanue JIHK, nposenennoe B 1980-x rogax, noaATBEpANIIO, YTO 3TU KUTANCKUE EBPEU
yTBepkaatoT, uto Kaiidan sBisercss moTomkoM eBpeiickux npeakos. [locne pe3ynbraToB
ananuza JIHK kuraiickue eBpeu ObLIM MpU3HAHBI MHOTUMU YUPEKIACHUSIMHU 10 BCEMY MUDY,
BKItouas Shavei Israel.

Over the past decade, Shavei Israel has helped around 20 Chinese Jews from Kaifeng move back
to their ancestral homeland, Israel, as a part of their call to ‘making Aliyah.’

3a nocneanee necarunerue «llasei Mepasnpy» nomorno npumepHo 20 KUTaliCKUM €BpESIM U3
Kaiidana BepHyThCS Ha CBOIO HCKOHHYIO pOAMHY, M3panib, B paMKax CBOEro Mpu3biBa «clenarhb
AJIAION.



Five young Chinese Jews from Kaifeng made Aliyah, the return of diaspora Jews to Israel, in 2016

ITamb mon00wix kumatickux espeeg uz Kaiigpana cosepuwinau anuio, 6o3spauerie espees ouacnopvl 6 Hspaui,
6 2016 200y

Shavei Israel was founded by Michael Freund who in the 1990s served a term as Prime Minister
Benjamin Netanyahu’s director of communications. The organisation is dedicated to locating lost
tribes of Israel and bringing them back to their homeland by helping them with any potential
issues, be it caused by anti-Semites or by the Israeli government itself.

Shavei Israel 6pu1a ocHOBana Maiikiiom @peiiHgom, KoTopbiit B 1990-X rogax 3aHuMat
JOJDKHOCTH TUPEKTOPA M0 KOMMYHHUKAITUSIM ITpeMbep-MUHKUCTpa buHbsiMuaa Hetanpsxy.
Opranu3zanus 3aHUMAETCs] TOMCKOM TMOTEPSHHBIX 1IeMeH M3paniis u Bo3BpalieHueM UX Ha
pPOIMHY, TIOMOTasi UM B JIOOBIX MOTEHIIMAIBHBIX TPoOIeMax, OyIb TO aHTUCEMUTHI UIIU CaMO
MpaBUTENLCTBO M3panis.

Since the Chinese Jews from Kaifeng no longer adhere to Jewish tradition of maternal lineage,
circumcision, and kosher diet, they are required to undergo full conversion in order to become
Jews and receive Israeli citizenship.

ITockonbky KuTaiickue eBpeu u3 Kaiidana Oosnbliie He MPUAEPKUBAIOTCS €BPEHCKOI TpauIiiu
MaTEepUHCKOH JIMHUM, 00pe3aHus U KOIIEPHOH IMEeThl, OHU JOJKHBI IPOITH MOJTHOE OOpalleHue,
9TOOBI CTaTh €BPESIMU U TOIYYUTh H3PAUITBCKOE TPAXKIAHCTBO.



The Jewish community outside of China now consider Chinese Jews from Kaifeng to be of
Jewish ancestry, but not Jewish.

EBpeiickas obmuHa 3a npenenamu Kuras tenepb cuutaer, 4to kuTaiickue espeu u3 Kaiidona
HUMEIOT €BPENCKOe IPOUCX0XKIEHNE, HO HE EBPEU.

IDENTITY

NIEHTUYHOCTD

The descendants of Jews in China solidly consider themselves Jewish, despite their minimum
understanding of Judaism as a religion. They no longer practice most of Jewish traditions or
observe Jewish holidays. They have not had any rabbis for over two centuries, and no synagogue
or congregation of Jewish communities for generations. Their ancestors had intermarried and
followed patrilineal descent. Their features are no longer distinguishable from that of their
Chinese neighbours. However, they know from their family traditions and family names that
they come from an unbroken line of patrilineal Jews, for over a thousand years. They see
themselves are Jews, regardless of what others thought of them.

IToromku eBpeeB B Kurae TBep1o cuuTaroT ce0si eBpesiMi, HECMOTPSI HA UX MUHUMAJIbHOE
MIOHMMaHMe nyanu3ma Kak penurud. OHu 6osble He MPAaKTUKYIOT OOIBIIMHCTBO €BpEHCKIX
TpaAUIUi U HE COOTIOAI0T eBPEHCKHE MPa3THUKU. Y HUX HE ObUIO paBBUHOB 00JIee IBYX
CTOJIETHH, a TaK)Ke HEe OBUIO CHHATOTH WJIM OOIIMHBI €BPEHCKUX OOIINH B TEUYCHHE HECKOIBKHIX
nokoJeHui. VX npenku BCcTynaiu B Opak U ClIe0BaIM 3a NAaTPUWIMHEHHBIM cityckoM. Mx
0COOEHHOCTH OOJIBIIIE HE OTIUYAIOTCS OT UX KUTACKUX coceneld. TeMm He MeHee, OHU 3HAIOT U3
CBOUX CEMEHMHBIX TpaaAuLUi 1 (haMIIINi, YTO OHU TPOUCXOAAT OT HETPEPHIBHOMN JIMHUH
NaTPUIIMHEHHBIX €BPEEB HA MPOTsHKEHUHU Oosiee ThicsauM JeT. OHU BUIAT cebsl eBpesiMH,
HE3aBHCHMO OT TOTO, YTO O HUX JyMaroT JIpyTHe.



Exterior and interior of the Kaifeng Synagogue, copy of the original sketch by Father Domenge in 1722. Our
founder, Nicholas Zhang, with a descendant of the Jewish Zhao clan, behind them stand the miniature replica
of the destroyed Kaifeng Synagogue and Torah Ark.

Oxcmepvep u unmepvep cunacoeu Katighsn, konus opueunanvroeo sckuza omya Jomenea 6 1722 200y. Haw
ocnosamens, Huxonaii Yowcan, ¢ nomomxom espetickoeo kiana Yocao, 3a HUMU CMOSM MUHUATNIOPHBIE KONUU
paspyutennoil cunazoau Kaiighon u apxu Topel.

They acknowledge an underlying affinity between Chinese and Jewish thoughts - while the
Chinese lacked a firm concept of supreme deity, the two shared striking similarities in terms of
values. The stone inscription tablets that were kept in the courtyard of the synagogue consistently
referred to the commonalities on morals and principles between Confucianism and Judaism. As
both the Chinese and the Jews placed great emphasis on families, the Chinese Jews from Kaifeng
held tight to whatever cultural heritages that were passed down to them, as a way of honouring
their elders. They also stayed loyal to their ancestors by never converting to Christianity, Islam
or even Buddhism. They tried to stay close to their synagogue and the street on which their
ancestors had once lived. According to these Jews, they are proudly Chinese, and they are
authentically Jewish.

OnHu npu3HAIOT PYHIAMEHTAIbHYIO CBSI3b MEXYy KUTACKUMH U €BPEHCKUMU MBICIISIMU - XOTS Y
KHTAMIIeB OTCYTCTBOBAJIA TBEPAAsi KOHLIETIIIUS BEPXOBHOTO O0XKECTBA, 3TH JIBA Pa3/IeIIsIn
MIOpPa3UTEIbHOE CXOJICTBO C TOUKU 3peHUs HEeHHOCTEeH. Tabnuuky ¢ HalmuCsIMU Ha KaMHE,
KOTOPBIE XPAaHUJINCh BO JBOPE CHHATOTH, ITOCJIEI0BATEIBHO CCHUIAINCH HA CXOJICTBO
HPABCTBEHHOCTH U MPUHIHUIIOB MEXAY KOH()YIIMAHCTBOM U MyAau3MoM. I10CKOJIbKY M KUTAHIIBI,
U eBpeH yAessuin 00JbIIoe BHUMAaHUE CeMbsIM, KuTalickue eBpeu u3 Kaiiana kpenko
JiepKaJnCh 3a J1I000e KyJIbTypHOE Hacleane, KOTOPoe UM IepeaBajioch, Kak Clocod YeCTBOBATh
cBoux crapumx. OHU TaKKe OCTABAIMCHh BEPHBIMHU CBOUM IIpeJIKaM, HUKOTJa He 00palasch B
XPUCTHAHCTBO, HCIaM WK Jaxe Oy an3M. OHM MBITAIUCh AEPKAaThCs MOOIMKE K CBOCH



CHHArore u yJmie, Ha KOTOpOfI KOrAa-To XKW UX MPCAKU. CoracHo 3TUM CBpCsIM, OHU TOPIAO
KHTaﬁHH, W OHU IIOJIMHHO €BPCHU.
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Ming dynasty Sabbath prayer book with men and women's names in Hebrew and Chinese. Collection from the
Hebrew Union College in Cincinnati, Ohio.

Cybbomuuti morumeeHnux ounacmuu Mun ¢ umeHamu MyH#CUUH U HCEHUJUH HA UBPUME U KUMAUCKOM.
Konnexyus uz Espetickoeo cowsa 6 Lunyunnamu, wmam Oeatio.

On a practical level, they are realistic about the limitations to Judaic observances in the city of
Kaifeng. Working on the Shabbat is a necessity and there is no infrastructure to support a fully
Jewish lifestyle. But within these constrains they have done remarkably well in maintaining and
cultivating their Jewish identity.

Ha npakTrueckoM ypoBHE OHU pPEaIMCTUYHBI B OTHOLIEHUH OTPAHUYEHUI K COOIIOCHUIO
nynausma B ropojie Kaiigsn. Pabota B 11Ia06ar sBisercss HEOOXOJMMOCTBIO, U HET HUKAKOU
UHPPACTPYKTYPHI, YTOOBI MOIEPKUBATH OTHOCTHIO eBpeiickuii 00pa3 xu3nu. Ho B pamkax
3TUX OIpaHUYEHHIH OHM JOOMIIUCH 3aMEYaTEeNIbHBIX YCIEXO0B B MOJICP)KaHUU U PA3BUTHU CBOEH
€BpPEUCKON UJIEHTUYHOCTH.

Michael Freund of Shavei Israel observed, “Even though their knowledge of Judaism was very
low, they still retained great pride that their ancestors were Jews; it was something they
nourished and passed down to later generations.”

Maiikn ®peitag u3 Shavei Israel sametnn: «XoTs ux 3Hanus 00 nyaan3Me ObUTH OYEHD
HU3KUMH, OHU BCE €IIe COXPaHSUIH OOJIBIIYIO TOPAOCTH 3a TO, YTO MX IPEIKH OBLIH €BPESIMHU;
3TO OBLJIO TO, YTO OHU MUTAIH U TIEPEAABAIIN TTOCTIEAYIOIUM TTOKOJICHHSIM ».



PERSEVERANCE

YIIOPCTBO

Considering their very small number, considering the extended periods of isolation from the
outside world, and considering the countless upheavals over two thousand years of Chinese
history, it is absolutely remarkable that this tiny outpost of Judaism, in the middle of China, had
not disappeared completely.

Y4uThIBas UX OYEHb HEOOJBIIIOE YNCIIO, YUUTHIBAS JITUTEIbHBIC TIEPHOIBI H30JSIIIUUA OT
BHEIIIHETO MUpa U yYUTHIBasi OECUMCIIEHHBIE MIOTPSCEHU 3a IBE ThICA4M JieT uctopun Kuras,
COBEpIIEHHO PUMEYaTeIbHO, YTO 3TOT KPOLIeuHbI poproct nynauzma B nueHTpe Kuras ne

HNCYEC3 ITIOJTHOCTBIO.

In Hebrew and Chinese, “For My House Shall Be Called A House Of Prayer For All People”

Ha uspume u kxumatickom: «3a moii dom 6ydem HA3LIBAMbCA OOM MOIUMBHL 3d BCEX THOO0EU»



Perhaps it was their destiny. Tucked away in a most unlikely diasporic sanctuary, the Chinese
Jews of Kaifeng exemplified the most inspiring of Jewish collective character - perseverance.

Bo3moxHO, 370 ObU1a X cyabp0a. CopsiTaHHBIE B CAMOM MaJIOBEPOSITHOM TUACTIOPUYECKOM
CBATHIIMIIE, KuTanckue eBpen Kaidoana spisitor codboit mpumep Hanboiee BIOXHOBIISIONIETO
€BPENCKOro KOJUIEKTUBHOI'O XapakTepa — CTOMKOCTH

For centuries, in a location far away from their homeland, they followed a lifestyle that was quite
similar to that of their counterparts elsewhere in the world. They had their own synagogue which
allowed them to observe Sabbath, keep ritual bathes, and maintain cemeteries. They taught their
children Hebrew language and scripture, gave their new-borns Hebrew names in addition to
Chinese names, some even circumcised their boys. They kept a slaughter house and observed
kosher diet. The moral parameters by which they conducted their lives were very much within
the guidelines of the Torah.

Ha npots:keHnn BEKOB, HaXO/SICh BAAJIN OT CBOEH POJIMHBI, OHU BEIU 00pa3 KU3HU, KOTOPBIN
ObUT TOX0X Ha 00pa3 )KM3HM UX KOJUJIET B APYT'MX CTpaHax Mupa. Y HUX OblL1a CBOSI CHHArora,
KOTOpas Mo3BoJIsijia UM coOntoAaTh cyo00Ty, MPOBOIUTE PUTYaJIbHbIE KYIIaHUS U COJEpPKaTh
kianouma. OHU yUUIIH CBOMX JIETEH UBPUTY U MUCAHUIO, B JIONOJHEHUE K KUTAHCKUM UMEHaM
JIaBaJI CBOM HOBOPOJK/IEHHBIE €BpeiiCKIe NMEHA, HEKOTOpBIE axe 00pe3alii CBOUX MAJIbYMKOB.
Onu neprxanu 00iHIO U cOOJI0IaIM KOUIEpHYIO AUeTy. MopabHble apaMeTpbl, 10 KOTOPbIM
OHM BEJIM CBOIO JKHU3Hb, BO MHOI'OM COOTBETCTBOBAJIM IPUHLIUIIAM TOpBI.

After their last rabbi passed away in 1810 and their synagogue washed away by the Yellow River
flood of 1854, they lost both a spiritual leader and a physical space of worship. Since they had no
Chinese translation of the scripture and no one in the community could read Hebrew anymore,
they resorted to oral tradition to pass down religious beliefs and practices. Their unwavering
loyalty to their Jewish origin meant they never gave up and held on tight to any Judaic heritage
that passed their way. They stayed faithful to their religion, always prayed facing west, in the
direction of Jerusalem. Over time however, stories fragmented and many customs were lost.

[Tocne Toro, Kak UX NOCIEeTHUHA paBBUH cKoHUYaics B 1810 roay u ux cuHarora Obuia CMbITa
notonoM B XKenroil pexe B 1854 roay, oHM MOTEPsUN lyXOBHOTI'O JInjepa U GU3NIECKOe
MIPOCTPAHCTBO s OKJIOHEeHUs. [IocKoNbKyY Yy HUX HE ObLIO KUTalcKoro nepeoa CBSIIEHHOTO
[Tucanusi, 1 HUKTO B cooOIIecTBE OOJIBIIE HE MOT YUTATh HA UBPUTE, OHU NMPHOETany K yCTHOU
TPaJMLIMU AJIS TIepe/laun peIMTrHO3HbIX BEpOBaHUil 1 oObryaeB. Mx HemokoneOumas
MIPEeIaHHOCTh CBOEMY €BPEMCKOMY MPOUCXO0K/ICHUIO 03Havalla, YTO OHM HUKOT/A HE CIaBaJUCh U



KPETIKO Jep>KalIKCh 3a JIto0oe Ny Ieiickoe Hacieaue, KOTOpoe MPOoLuIo ux myTb. OHM OCTaBaINCh
BEPHBIMHU CBOEH pEeIUTUU, BCETja MOJIMITUCH JIULIOM K 3amajy, B HanpasjieHuu Mepycanuma.
OnmHako co BpeMEHEM HCTOPUU Pa3ApOOIINCh, U MHOTHE 00bIYan ObLTN TTOTEPSHBI.

Zhao family came back to their ancestral home after flood of 1854 receded.

Cembs Yoicao eepuynacs 6 pooHoli 0om nocie moeo, kaxk nomon 1854 2o0a omemynun.

In terms of clothing, the Jews in Kaifeng continued to wear blue
kippahs to distinguish themselves from the Muslims in China who
wore white headgears. Although Han Chinese were often confused,
mistook them to be a sub—sect of Islam and called them “the Muslims
with Blue Caps (#/lH[7])”, the Jews in Kaifeng continued this tradition
and preserved their unique identity.

C Touku 3peHus oAexkbl, eBpen B Kaliane npogomkanin HOCUTh CHHUE KUTTBI, YTOOBI
OTIMYATHCS OT MycCylbMaH B Kutae, KoTopbie HOCHIIN Oeible ToJI0BHBIE yOOPBI. XOTS XaHBCKHE
KUTaUIIbl 4aCTO MYyTaJINCh, OIMMOOYHO MPUHUMAIH WX 32 MOACEKTY McliaMa M Ha3bIBAIU MX
«MycyibpMaHaMu ¢ roayosivMu Kerkamu (% [1F [B])», eBpen B Kaiidane npoaomkumm sty

TpaJuluio U COXpaHuJIN CBOIO YHUKAJIbHYIO WACHTUYHOCTD.



Rabbi Anson Laytner, former president of the Sino-Judaic Institute and retired Judaic studies
professor at Seattle University, said, “like other people, I was fascinated by their story of survival
and impressed by their commitment to their Jewish identity even when they only had memories
to keep that identity alive.”

PaBBun DHcon JlaiiTHep, ObIBIIMI nipe3neHT KuTaiicko-1nyaecKoro MHCTUTYTa U ObIBIIUI
npernojaBaTenb nygauku B CUITICKOM YHUBepcuTeTe, ckasan: «Kak u qpyrue moau, s Obl1
O04YapOBaH UX UCTOPUEHN BBLKMBAHUS U BIIEUATIIEH UX IPUBEPKEHHOCTBIO CBOEH €BPENCKON
UACHTUYHOCTH, JTAKE KOT/1a OHU MMEJH TOJIbKO BOCHIOMUHAHUS, YTOOBI COXPAHUTh 3Ty JTUYHOCTh

10 feet beneath this gate lies the main entrance to the Kaifeng Synagogue.

B 10 gpymax noo smumu opomamu HaxoOumcs 21asHulil 6x00 6 curnazozy Kaiigan.



